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oTokyo Metropolitan Government Ordinance on Mutual Aid System for Support for
Persons with Mental and Physical Disabilities
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December 26, 2007
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Ordinance No. 137
BORHLO S E E R FHE R 2 AT 5,
The Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Mutual Aid System for Support for
Persons with Mental and Physical Disabilities is hereby promulgated.
FOCHS L B IR B PR R L il BE S 1)
Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Mutual Aid System for Support for
Persons with Mental and Physical Disabilities

(EHY)

(Purpose)
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Article 1 Based on the spirit of mutual aid between guardians of persons with
mental and physical disabilities, in order to provide pensions to persons with mental
and physical disabilities after their guardian dies or becomes severely disabled, this
ordinance aims to establish the Tokyo Metropolitan Government Mutual Aid System for
Support for Persons with Mental and Physical Disabilities (hereinafter referred to as the
"Tokyo Metropolitan Government system"), thereby contributing to the stability of their
lives and the promotion of their welfare, as well as reducing the anxiety that guardians
have about the future of persons with mental and physical disabilities.
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(Contract with the Agency)
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Article 2 In order to ensure the smooth operation of the Tokyo Metropolitan

Government system, the Tokyo Metropolitan Government shall conclude an insurance



contract with the Welfare And Medical Service Agency (hereinafter referred to as the
“Agency”) based on the policy conditions pursuant to the provisions of Article 12,
paragraph (3) of the Act on the Welfare and Medical Service Agency, Independent
Administrative Agency (Act No. 166 of 2002; hereinafter referred to as the “Act”)

(hereinafter referred to as the "Insurance Contract").
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(Definition of Terms)
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Article 3 (1) In this ordinance, the term “persons with mental or physical

disabilities™ refer to those who fall under any of the following items and who are

deemed to have difficulty becoming independent and supporting themselves in the

future:
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(i) Intellectually disabled person as used in the Act on the Welfare of Persons with
Intellectual Disabilities (Act No. 37 of 1960);
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(i) Persons who have disabilities that fall under grades 1 through 3 in the disability
grade table for physically disabled persons prescribed in the Appended Table 5 of
the Enforcement Regulation of the Act on Welfare of Physically Disabled Persons
(Ordinance of Ministry of Health and Welfare No. 15 of 1950); or

= KR EICRRENAEEEZET 28 T, ZOEEORED I 5 icigiF o H L
FIRELROLNE DD

(iii) Persons with permanent mental or physical disabilities whose degree of disability

is deemed to be about the same as those listed in the preceding two items.
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2) In this ordinance, the term "guardian” refers to a person who falls under any of the

following items and is currently supporting a mentally or physically disabled person:
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(i) Spouse of a mentally or physically disabled person (including those who have not
registered their marriage but whose circumstances are similar to those of a de facto
marriage); or
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(i) Parents, siblings, grandparents, or other relatives of a person with a mental or
physical disability (including those who are not relatives but whose circumstances
are similar to those of de facto relatives).
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In this ordinance, "severe disability" refers to a condition that falls under any of the

following items; provided, however, that this does not apply to cases that fall under

those specified by the Tokyo Metropolitan Government regulations (hereinafter referred
to as the "regulations"):
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(i)Permanent loss of vision in both eyes;

=LK XEBEHEOEELESKALK DD

(i) Permanent loss of mastication or speech function;
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(iii) Loss of both upper limbs at or above the wrist joint;
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(iv) Loss of both lower limbs at or above the ankle joint;
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(v) Loss of one of the upper limbs at or above the wrist joint, and loss of one of the
lower limbs at or above the ankle joint;
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(vi) Permanent loss of function in both upper limbs;
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(vii) Permanent loss of function in both lower limbs;
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(vii) Loss of ten fingers, or permanent loss of all function of them; or
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(ix) Permanent and complete loss of hearing in both ears.

Zogplicks T LOSEEFTELFHEZ] &3, BB LB HCHEST o &

FHEEZ WS,

4) In this ordinance, the term the "mutual aid system for support for persons with

mental and physical disabilities" refers to the mutual aid system prescribed in Article
12, paragraph (2) of the Act.

(A EEH)
(Eligibility for Subscription)
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Article 4 (1) Persons eligible to subscribe to the Tokyo Metropolitan Government
system shall meet the following requirements at the time of subscription:

— LHEEEOREHETHL L,

(i)Persons who are a guardian of a person with mental or physical disabilities;
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(i) Persons who have an address within the Tokyo metropolitan area;
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(iii) Persons who are under the age of 65 (including cases where the person is
deemed to be under the age of 65 as specified by the regulations; the same applies
in Article 7); and
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(iv) Persons who do not have any special iliness or disability and are eligible for the
Insurance Contract.
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2) Notwithstanding the provisions of items (iii) and (iv) of the preceding paragraph,
persons who meet the following requirements may subscribe to the Tokyo Metropolitan
Government system:
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(iyPersons who have moved in after the establishment of the Tokyo Metropolitan
Government system (meaning that the person has had a new address within the
Tokyo metropolitan area; the same applies hereinafter); and
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(i)  Persons who subscribed to the mutual aid system for support for persons with
mental and physical disabilities implemented by another local government (limited to
those that have concluded the Insurance Contract with the Agency; hereinafter
referred to as “another system”) immediately before moving in, and who subscribe to
the Tokyo Metropolitan Government system immediately after moving in.

(mA)

(Subscription)
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Article 5 (1) Persons who intend to subscribe to the Tokyo Metropolitan
Government system must apply for subscription and receive approval from the
governor as specified by the regulations.
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2) If the governor deems that an applicant for subscription is eligible for subscription
as prescribed in the preceding Article, the governor must obtain the Agency's consent
to include the relevant applicant for subscription in the Insurance Contract.
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3) The governor must approve the subscription regarding the application under
paragraph (1), except in cases that fall under any of the following items:
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(i)When the governor is unable to obtain the Agency’s consent under the preceding
paragraph because the applicant for subscription is not eligible for subscription as
prescribed in the preceding Article;
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(i) In addition to what is prescribed in the preceding item, when the applicant for
subscription is not eligible for subscription as prescribed in the preceding Article; or
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(iii) Regarding the same person with mental or physical disabilities, when there is a
person who has already received approval for subscription pursuant to the provisions
of paragraph (1) (hereinafter referred to as a “subscriber”), or there is an application
for subscription in addition to the application under paragraph (1), and the other
application for subscription cannot be withdrawn.

(%0 X 2mA)

(Subscription Based on Units)
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Article 6 (1) Subscription to the Tokyo Metropolitan Government system shall be



based on units, and the subscription under paragraph (1) of the preceding Article shall
be treated as one unit.
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2) The number of units that an applicant for subscription or subscriber may
subscribe to for the same person with mental or physical disabilities may be increased
to two by adding one unit based on the provisions of Article 8.

(OECBIME )

(Eligibility for Unit Addition)
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Article 7 (1) Persons who may add units (hereinafter referred to as "unit addition")
shall be applicants for subscription or subscribers who meet the following requirements
at the time of the unit addition:

— ANThmkmchbs L,

(i)Persons who are under the age of 65; and
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(i) Persons who do not have any special illness or disability and are eligible for the
Insurance Contract.
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2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, applicants for
subscription who are subject to the provisions of Article 4, paragraph (2), and have
added units to another system may add units.

(I #eE )

(Unit Addition)
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Article 8 (1) Persons who intend to add units must apply for unit addition and
receive approval from the governor as specified by the regulations.
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2) If the governor deems that an applicant for unit addition is eligible for unit addition
as prescribed in the preceding Article, the governor must obtain the Agency's consent

to include the relevant unit addition in the Insurance Contract.
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3) The governor must approve the unit addition regarding the application under
paragraph (1), except in cases that fall under any of the following items:
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HITHOEHOKGHE 2R O E &,

(i)When the governor is unable to obtain the Agency’s consent under the preceding
paragraph because the applicant for unit addition is not eligible for unit addition as
prescribed in the preceding Article;
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(i) In addition to what is prescribed in the preceding item, when the applicant for unit
addition is not eligible for unit addition as prescribed in the preceding Article; or
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(i)  When the units have already been added regarding the person with mental or
physical disabilities for whom units are added.

(s DN fT)

(Payment of Premium)
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Article 9 (1) Subscribers (excluding those who have become severely disabled but
do not lose their status as subscribers because they fall under the provisions of the
proviso to Article 21, paragraph (1), item (ii); the same applies hereinafter in this
paragraph) must pay the premium specified in the appended table to the Tokyo
Metropolitan Government according to their age at the time they became subscribers
(for those who became subscribers subject to the provisions of Article 4, paragraph (2),
at the time they subscribe to another system), as specified by the regulations, starting
from the month in which they receive approval for subscription. However, subscribers
who have reached the first annual anniversary date of the approval for subscription to

the Tokyo Metropolitan Government system after reaching the age of 65 and the period



during which they have subscribed to the Tokyo Metropolitan Government system
(hereinafter referred to as the “subscription period”) has continued for 20 years or more
are not required to pay the premium.
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2) Subscribers who have added units must pay the premium specified in the
appended table to the Tokyo Metropolitan Government according to their age at the
time of adding units (for those who have added units subject to the provisions of Article
7, paragraph (2), at the time of adding units to another system), as specified by the
regulations, starting from the month in which they receive approval for unit addition.
However, subscribers who have reached the first annual anniversary date of the
approval for unit addition after reaching the age of 65 and the period during which they
have added units (hereinafter referred to as the “unit addition period”) has continued for
20 years or more are not required to pay the premium.
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3) In applying the provisions of the proviso to paragraph (1) and the proviso to the
preceding paragraph, for persons who have become a subscriber subject to the
provisions of Article 4, paragraph (2), the period during which they subscribe to another
system or add units shall be deemed to be the subscription period or the unit addition
period, respectively.

(4 0 YR

(Reduction of Premium)
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Article 10 The governor may reduce the amount of the premium prescribed in
paragraph (1) of the preceding Article, as specified by the regulations. However, if the
subscriber ceases to have an address within the Tokyo metropolitan area, the amount
shall not be reduced from the month following the month in which the subscriber

ceases to have the relevant address.
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(Pension Payment)

Ft—54% MAFEIHCL, X3HEEFEEL oL i3, 20T L., XIFEEREL
Hot-HOBT A0, HEITED2 L ZAICLY, ZOFENEEL T L HRE
FHiC L, 23T 5,

Article 11 (1) When a subscriber dies or becomes severely disabled, from the month
in which the subscriber dies or becomes severely disabled, the pension will be paid to
the person with mental or physical disabilities supported by the subscriber, as specified
by the regulations.
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2) The amount of pension shall be 20,000 yen per month.
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3) For subscribers who have added units, 20,000 yen will be added to the amount in
the preceding paragraph; provided, however, that this does not apply if the pension
payment is due to a severe disability and the severe disability falls under those
specified by the regulations.
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4) Notwithstanding the provisions of the preceding two paragraphs, if the subscriber
has not paid the premium to be paid pursuant to the provisions of Article 9, paragraphs
(1) and (2), the governor may, as provided by the regulations, cause the amount of the
pension to be the amount obtained by subtracting the relevant amount to be paid from
the amount of the pension prescribed in the preceding two paragraphs.

(FSERE)

(Pension Manager)
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Article 12 (1) If a subscriber deems it difficult for the supported person with mental
or physical disabilities to receive and manage the pension, the subscriber must, as

specified by the regulations, designate a person who receives and manages the



pension on behalf of the person with mental or physical disabilities (hereinafter referred
to as a "pension manager”) in advance with the consent of that person.
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2) If a person with mental or physical disabilities who receives the pension pursuant
to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article (hereinafter referred to as the
“beneficiary of pension”) deems it difficult to receive and manage the pension after the
subscriber dies and no pension manager has been designated, the person with mental
or physical disabilities may designate a pension manager with the consent of that
person.
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3) Persons who fall under any of the following items cannot become a pension
manager:
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(iyPersons who are unable to appropriately recognize, judge, and communicate
necessary to properly receive and manage the pension due to impairment in mental
function; or
= TRETFRHROWE ZZ T CEEER SR WE
(i) Persons who have become subject to an order commencing bankruptcy
proceedings and have not been discharged from bankruptcy.
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(4) A subscriber (or the beneficiary of pension or pension manager in the case after
the subscriber's death) may, as specified by the regulations, change the pension
manager, with the consent of the person who becomes the pension manager after the
change is made.
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5) If a pension manager falls under any of the following items, the subscriber must
promptly change the pension manager:
— AT LELZE,

(i)When the recipient dies;



= FESAHIC o L &,

(i)  When the pension manager’s whereabouts become unknown;
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(iii) When the pension manager falls under any of the items of paragraph (3); or
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(iv) When the pension manager offers to decline the designation.

6 HFII, ROBFFTONTNIICHYT 2HLEICE, FREHFELLEST 5L TE
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(6) The governor may change the pension manager in cases that fall under any of the
following items:
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(i)In the event that the pension manager comes to fall under any of the items in the
preceding paragraph, when the subscriber does not change the pension manager, or
when the subscriber is unable to change the pension manager due to the death of
the subscriber or other reasons; or
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(i)  When the pension manager violates the provisions of Article 15, paragraph (1).
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©) In the event that a pension manager has not been designated, when the governor
deems it difficult for the person with mental or physical disabilities to receive and
manage the pension, the governor may, as specified by the regulations, designate a
pension manager with the consent of that person.

8 HEEFEHENEEINTVLIEAICEV TR, £420iT, YHESEHEE ICHL
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(8) If a pension manager has been designated, the pension payment shall be made
to the pension manager.

(BTTEBI I\ - —EBYIE)
(Partially amended by Ordinance No. 88 of 2019)

(GEAFT AN

(Suspension of Pension Payment)
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Article 13 If the beneficiary of pension falls under any of the following items, the
pension payment will be suspended for the applicable period:
— FiER—HUERHO & %,
(i)When the whereabouts of the beneficiary of pension are unknown for one month or
more;
PRI S AL, TOBITERZIT B L &,

(i)  When the beneficiary of pension has been sentenced to imprisonment or

imprisonment without work and is serving the sentence; or
= HAEWIEFRZALRWE X,
(iii)  When the beneficiary of pension does not have an address in Japan.
(BFARGEH—= - —EBLIE)
(Partially amendment by Ordinance No.134 of 2024)
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(Temporary Suspension of Payment)
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Article 14 (1) If the beneficiary of pension or pension manager fails to submit the
notification prescribed in Article 22, paragraph (5) without justifiable reason, the
governor may suspend the pension payment.
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2) The payment that has been suspended pursuant to the provisions of the
preceding paragraph will be resumed upon receipt of the notification in the same
paragraph.
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(Restrictions on Intended Use of Pension)
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Article 15 (1) The pension must be used to stabilize the life of the beneficiary of
pension and promote of the welfare of the beneficiary of pension.
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2) The right to receive the pension (hereinafter referred to as the “right to receive the
pension”) cannot be transferred or pledged as collateral.

(S ZARME DI IK)

(Extinguishment of the Right to Receive the Pension)
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Article 16 (1) When the beneficiary of pension dies, the right to receive the pension

will extinguish from the month following the month in which the date of death falls.
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2) If a subscriber or the beneficiary of pension receives or attempts to receive the

pension by deception or other wrongful means, the governor may cause the beneficiary

of pension’s right to receive the pension to be extinguished.
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(Payment of Condolence Money)
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Article 17 (1) Condolence money will be paid as prescribed by the regulations to a

2

subscriber if a person with mental or physical disabilities who is supported by the
subscriber dies while the subscriber is alive, or to the surviving family of the subscriber
if the subscriber and a person with mental or physical disabilities who is supported by
the subscriber die at the same time; provided, however that, if the subscription period is
less than one year, no condolence money will be paid.

BEESEOFEIT, ROES T 2MAMBICIG L ZNZENUFEEFTICED 25T
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2) The amount of condolence money shall be the amount specified in each of the

following items according to the subscription period listed in each of the relevant item.
— DL RTAERR ATH
(i)1 year or more but less than 5 years 50,000 yen
= AFEDLETAERE AR TH
(i) 5 years or more but less than 20 years 125,000 yen
= ZHEME Z+HAM
(iii) 20 years or more 250,000 yen
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3) For subscribers who have added units, according to the unit addition period listed

in each of the following items, the amount listed in the relevant item will be added to the



amount under the preceding paragraph; provided, however, that this does not apply if
the unit addition period is less than one year.

—  —EDLRTAERE FTH

(i)1 year or more but less than 5 years 50,000 yen

= HEMUEZERE S ARTH

(i) 5 years or more but less than 20 years 125,000 yen

= ZHFEUE A

(iii) 20 years or more 250,000 yen

4 FITHHOBEIC»A2DbOT, ZOHRET ZLEABEZTFOLCRKICEVLT, F o5
BHE B LEOREICHKY T 2720, HEREL Lo MAE & L TOHL
RO TWEWEILHR DS REEORIZ. ROFF I 3 NEBMIIKICIS L 2t h
WHKFTICED L T2, 7272 L. ORGEMAR S —FIcifiiz v e 2k, ZofRY
T\,

(4) Notwithstanding the provisions of the preceding two paragraphs, at the time of the
death of the supported person with mental or physical disabilities, the amount of
condolence money pertaining to a person who has become severely disabled but have
not lost the status as a subscriber because of falling under the provisions of the proviso
to Article 21, paragraph (1), item (ii) shall be, according to the unit addition period listed
in each of the following items, the amount specified in the relevant item respectively.
However, this does not apply if the unit addition period is less than one year.

— —EMERERE OTH

(i)1 year or more but less than 5 years 50,000 yen

= HEDEZERE FZAATH

(i) 5 years or more but less than 20 years 125,000 yen
= ZHEME ZAHAH

(iii) 20 years or more 250,000 yen

5 HMHAZLENMCHZHOBEOBHAICY 72 > T, BIEHZHOBE 2T
%, ZOHBHICEWTC, FEP MHE-IEHAZ LERCREZZLE] L2500k [H+
LHEE—H7Z LERVHESESE “HAOHEWHE © LHisBEL2dDDLT S,

5) In applying the proviso to paragraph (1) and the provisions of the preceding three
paragraphs, the provisions of Article 9, paragraph (3) will apply mutatis mutandis. In
this case, "the proviso to paragraph (1) and the proviso to the preceding paragraph"” in
the same paragraph shall be replaced with "the proviso to Article 17, paragraph (1) and
paragraphs (2) through (4) of the same Article."

(BB —E4 D)

(Lump-sum Withdrawal Payment)



AL MAEDR., ROFEOCTNAIICHKYT 2L &, BAITEDL L L IAICK
D, YEIMAF CHOE —BE&EA2 XM T 2, =720, BREE HOMALHRS —H D
ARSI EE N5 —TH O LGB AN (% 2 — 1 o GBI 2 TR T i 72 22 Wi A ic
H o TEMEEM 72 2 — S DWW T, A 3 8s (G 72 i B oo KB I E T 2
Tl ofl BV, BTFRIL, )LAC ticthvn, fhoflEicmAL =56

XEFB A —FHEHELSOREIC L VIMAF L L COHfI 2 K-> BEICH > Tl
AR EHEGEI L T 3 3T IO W TR R 2 335 L 7w,
Article 18 (1) If a subscriber falls under any of the following items, a lump-sum

withdrawal payment will be made to the subscriber as specified by the regulations.

However, in the event that the subscription period for one unit pertaining to the

subscription under Article 5, paragraph (1) or the unit addition period for one unit

pertaining to the unit addition under Article 8, paragraph (1) is less than five years, for

the relevant one unit, if the subscriber subscribes to another system because of moving

out (meaning that the subscriber newly has an address outside the Tokyo metropolitan

area; the same applies hereinafter), or loses the status as a subscriber pursuant to

the provisions of Article 21, paragraph (1), item (v), no lump-sum withdrawal payment

will be made for all the units subscribed or added:

— MAZEBOROHE A L &,

(i)When the subscriber requests to withdraw; or

= HBGEM L MAE R OEGEM L 72— O oA Ot E Lz & &,

(i)  When the subscriber who has added units requests a reduction in the number of
units for one unit which the subscriber has added.

2 BHEEEHOMAIE S —HOPLR—RE 0%, ROKF 1T 2 MAWIRKICIG
CZNENYEETICEDLHLE T 5,

2) The amount of lump-sum withdrawal payment for one unit pertaining to the
subscription under Article 5, paragraph (1) shall be, according to the subscription
period listed in each of the following items, the amount specified in the relevant item
respectively:

— IR EAETH

(i)5 years or more but less than 10 years 75,000 yen

= HEUEZAERE P ETH

(i) 10 years or more but less than 20 years 125,000 yen
= ZHEMLE A hsH

(iii) 20 years or more 250,000 yen

3 BALREHOLBCEIMR 2 —HOBLR—Fe0%IT, ROF5 i 3 DEGEM
HIENCIG L 2 h W MBS IcED 28 L T 2,



3) The amount of lump-sum withdrawal payment for one unit pertaining to the unit
addition under Article 8, paragraph (1) shall be, according to the unit addition period
listed in each of the following items, the amount specified in the relevant item
respectively:

— HEDETERE EAETH

(i)5 years or more but less than 10 years 75,000 yen

= PEMESERE AT

(i) 10 years or more but less than 20 years 125,000 yen
= ZHEME —+AAH

(iii) 20 years or more 250,000 yen

4 FIH7Z LELOHT IHOBUE DB Y 72 o Tk, HBISEEZIHOKME Z R
2, ZoOHBBHITHWT, FIER [H—IHZZ LERCHIEZZLE] LH 2013 [H+
NGB W72 LE, AFEHKOE=ZH] tHiakirsdbotds,

(4) In applying the proviso to paragraph (1) and the provisions of the preceding two
paragraphs, the provisions of Article 9, paragraph (3) will apply mutatis mutandis. In
this case, "the proviso to paragraph (1) and the proviso to the preceding paragraph” in
the same paragraph shall be replaced with "the proviso to Article 18, paragraph (1) and
paragraphs (2) and (3) of the same Article."

(FE5HF O LAATHIIR)

(Restrictions on the Payment of Pension)

B MAEXIIZORET 2 LYEEE OB IFERLERICI Y FHE I
12> & YELINAF IR 2 FRAGIIRRES O R IT—TH O Ee R T o rrofz b &
. BB HOME A2 b LT, YHEMAFEOKREL CouLBREEFICHL
T, =X T b e o ESIG T RIR S ICH Y 3 2 & 0 RE T —& % 30
L7\,

Article 19 (1) If the Tokyo Metropolitan Government is unable to receive the
payment of all or part of the pension insurance benefit pertaining to a subscriber from
the Agency due to intentional act or gross negligence of the subscriber or the person
with mental or physical disabilities supported by the subscriber, notwithstanding the
provisions of Article 11, paragraph (1), all or part of the pension equivalent to the
pension insurance benefit which the government is unable to receive will not be paid to
the person with mental or physical disabilities supported by the relevant subscriber.

2 MAEXIZZ 0RET 2 LHEEF OBE N IZERZ@EKIC X Y. HFEEH R O
BEMAE IR 2 RSB RRE O MEZ T o oz b Tk, BHLEE—H
DRUEIC 2 hb 63 BEMAF I LT, UM% T b Nind o 7z BESH AR
R c Y 3 2 RS 2 3 L kv,



2) If the Tokyo Metropolitan Government is unable to receive the payment of
condolence money insurance benefit pertaining to a subscriber from the Agency due to
intentional act or gross negligence of the subscriber or the person with mental or
physical disabilities supported by the subscriber, notwithstanding the provisions of
Article 17, paragraph (1), the condolence money equivalent to the condolence money
insurance benefit which the government is unable to receive will not be paid to the
relevant subscriber.

(FE& 5 DIRR)

(Return of Pension)

oAk HMEE. RO 2o AEOFERICX W FEXNIPEEOBMFEZ T CizH
H5eEEIZ, ZOFIHICTINFEXIFREESOFHO LI X IT—HERES ¢ 5
TeNRTE D,

Article 20 If there is a person who has received pension or condolence money by
deception or other wrongful means, the governor may cause that person to return all or
part of the pension or condolence money already paid.

(MAFE & L T DHbfy o 3gsdks

(Loss of Status as a Subscriber)

B —% MAEIR, ROBZOWTFI2ICHEYT2HEPIEL L 13, 20HED
ACHOET2HOEA»L, IMAEL Lotz dbDLT 5,

Article 21 (1) If a subscriber falls under any of the events in the following items, the
subscriber shall lose the status as a subscriber, starting from the month following the
month in which the event occurs:

— MAEBIHCL7ZL %,

(i)When the subscriber dies;

ZOMABDEEREE o &, 2L, DEGEML ZMAESEEREL ok
BacsnT, 2oBEERENHACED 2D DICHENT LT, ZoRY T
g

(i)  When the subscriber becomes severely disabled; provided, however, that this
does not apply if a subscriber who has added units becomes severely disabled and
the severe disability falls under those specified by the regulations;

= MAZBOHRET ZLHEERIHC LR L &,

(iii)  When the person with mental or physical disabilities supported by the subscriber
dies;

P mAZE LR H A L7 & &,

(iv)  When the subscriber requests to withdraw;

fOMAE, HAICED 2, #HESEML L %,



(v) When the subscriber fails to pay the premium for the period specified by the
regulations; or

AN MAZREEH L7 Licfhv, fo®IEIcmALL & &,

(vi) When the subscriber subscribes to another system because of moving out.

2 OEGEMLU7ZZMAZE 2, DEGEML7Z—Ho 0oV oRt % Lz ik, B %
L2HDET 2 A0EAD S, OHGEML 72— IOV TOMAF & LToMzZ%kS
bDLT 5,

2) If a subscriber who has added units requests a reduction in the number of units
for one unit to which the subscriber has added, the subscriber shall lose the status as a
subscriber for the one unit which the subscriber has added, starting from the month
following the month in which the request is made.

3 HEI. BV ZOMAIEOFERICL ZMAE L L IZREBCEBMOKERH - 72 & & it
IAE L I RBCEM D A&GRBZICE T Y 2 DMARIED S o7z & & id, IAF I
L. MAEXEOHEM L 7z—HIC2WTOIAE L L CoHifi kKb s AT
%,

?3) If any approval for subscription or unit addition is made by deception or other
wrongful means, or if there is any deception or other wrongful means after the approval
of subscription or unit addition, the governor may cause the subscriber to lose the
status as a subscriber for the subscriber or the one unit that the subscriber has added.

4 FIZIHOBEIC X W MAEXIEHEGEM L 72— I DWW TOIMA#F & LT oM % %
S 72 FICH LTk, BRICIfT S 2B & L v,

(4) The premium already paid will not be returned to a person who loses the status as
a subscriber or as a subscriber for the one unit that the subscriber has added pursuant
to the provisions of the preceding three paragraphs.

(i 35 55)

(Notification Obligation)

o MAFEIZ. ROFBOWTFNAIICEYT 2HEAICE, HAITED L L AIC
X0, HeHICZOE MBI T H R FIEE S kv,

Article 22 (1) If a subscriber falls under any of the following items, the subscriber
must promptly notify the governor to that effect as specified by the regulations:

— MAFE. MAEOKREST 3 LEHEER I FSEHE SR IIEFTEEEL - &
%,

(i)When the subscriber, the person with mental or physical disabilities supported by the
subscriber, or the pension manager changes name or address;

= MAFEORET 2 LHEEEIIFEEEMESRLC L L &,

(i)  When the person with mental or physical disabilities supported by the subscriber



or the pension manager dies;

= BTGB HoBEICX Y EREHERIRELL L &,

(i) When the subscriber designates a pension manager pursuant to the provisions of
Article 12, paragraph (1);

M BT TRBMEIIERIHOREIC XV ESEHFE 2 LAE L2 L &,

(iv) When the subscriber changes the pension manager pursuant to the provisions of
Article 12, paragraph (4) or paragraph (5); or

I Hi%SICiBT 5 b 00ls, MEDN X IESE L 3B ES oMM E 2 &
IETHRENELL &,

(v) In addition to what is listed in the preceding items, when a fact occurs that affects
the payment of the premium or the payment of pension or condolence money.

2 FERZREE ESERE L, RORFTOVT NI ICEYT 25613, HAICE
BHBEIAICLY, ELPIEDEEMEFICEFHATNIE RS R,

2) If the beneficiary of pension or pension manager falls under any of the following
items, the beneficiary of pension or pension manager must promptly notify the governor
to that effect as specified by the regulations:

— MAEIHCL., NFEEREEL o/l &,

(i)When the subscriber dies or becomes severely disabled;

= FeREHEESRE X IETEEE L2 L &,

(i)  When the beneficiary of pension changes name or address; or

= BT oLBNHOBEICX Y FRERELLHELE L X,

(iii)  When the pension manager is changed pursuant to the provisions of Article 12,
paragraph (4).

3 WML I, BT LB HOBEIC XV ESEHFEZRE L 2 & ik, #HlT
EDDBEIAICED, ELPICZEDOFEEMEBIC I HaFhiEn bk,

3) If the beneficiary of pension designates a pension manager pursuant to the
provisions of Article 12, paragraph (2), the beneficiary of pension must promptly notify
the governor to that effect as specified by the regulations.

4 FLEHER, ROZESOVTNIICHEYT 258k, BAITED S LTIk

h, HLICZDEZMPICE T HR TR D kv,

4) If a pension manager falls under any of the following items, the pension manager
must promptly notify the governor to that effect as specified by the regulations:

— FROXMmARERICE VLT, FREMESRAXIIEMEELL L %,

(i)When the pension manager changes name or address after the pension payment
starts;

= ERREHEESC L L &,



(i)  When the beneficiary of pension dies; or

Z SRR CETEAETOT N ICHY T IRENFEL, ITHBEL L
&,

(iii) When the beneficiary of pension falls under, or ceases to fall under, any of the
events in the items of Article 13.

5 FRZAHES ITFESZOMEE b o THICESEZZHEL T 2 FESEIE L, Bl
HITED 2 L T2tk Y, BEFEZMEE OBHILCHET 2 FHZAFICEITH 2T
X7 5780,

(5) The beneficiary of pension, or pension manager who actually receives the
pension on behalf of the beneficiary of pension, must annually notify the governor of
matters concerning the current status of the beneficiary of pension as specified by the
regulations.

6 MMAHE. MAZEOKEST 2 LY EEE., FETHMEE N CESEHEE L, AR 0
EREEZX 2720, MFEOTITECH I L 2T kbR,

(6) A subscriber, the person with mental or physical disabilities supported by the
subscriber, the beneficiary of pension, and the pension manager must cooperate with
investigations conducted by the governor in order to ensure the proper operation of the
Tokyo Metropolitan Government system.

(UMAE D LE#)

(Age of Subscriber)

BoT=% cofblicsnT, MAZOENIE, WA—H» 0B FO=A=+—HFT
DZER L L, BEEOYIHICK T 2 Fiine. YZFEhOFRHE LTI,

Article 23 In this ordinance, for the age of a subscriber, the fiscal year shall be the
period from April 1st until March 31st of the following year, and the age on the first day
of each fiscal year is treated as the age during the relevant fiscal year.

(S FH D)

(Adjustment of the Amount of Premium)

B BASE -HEHROHE IHICHES 3 HeofHIE, EE T RBESHICEES
ZARBRAIFKICE © 2 (RIEHEHSUE S iz & &t HepIKEEHTRE DL T 5,

Article 24 The amount of premium prescribed in Article 9, paragraphs (1) and (2)
shall be changed promptly if the insurance premium amount specified in the policy
conditions prescribed in Article 12, paragraph (3) of the Act is revised.

(1)

(Delegation)

BoAHE COZHICHEST S D0DIEh. T OEGIOMITICHE L 4EAFE X, HH
TED D,



Article 25 In addition to what is prescribed in this ordinance, matters necessary for

the enforcement of this ordinance shall be specified by the regulations.
BFF A1l
Supplementary Provisions

1 ZoZblE, FRTEMA—H» 579 %,

1) This ordinance comes into effect as of April 1, 2008.

2 FBHEOBEIC L ZMADTH, H/\KOBEIC L 2 NEGEIM DTz O D15
. ZOFEBIOREITOHEAT MHEITH] &wi, )HHCEBWT T LR TE S,

2) Procedures for subscription pursuant to the provisions of Article 5, procedures for
unit addition pursuant to the provisions of Article 8, or other acts may be performed
even before the effective date of this ordinance (hereinafter referred to as the "effective
date").

3 JETHATICHRA L 725 CH o T, fhoMEICMAL T2 b D A5 & fiw CHRHIE
AT 285810 H > Tid, UG HE 5 [FEE] LH 2013 [FET] &,
FIEFE S TIRAOERE ) LH20lk [HHEICMAT2ERE ) &, TEA
%l tdr0i THHEORKEE] LxhZhmsaBEx b0 T 5,

3) If a person, who moved in before the effective date and subscribes to another
system, continues to subscribe to the Tokyo Metropolitan Government system, the term
“after the establishment” in Article 4, paragraph (2), item (i) shall be replaced with

“before the establishment”, “until immediately before moving in" in item (ii) of the same
paragraph with “until immediately before subscribing to the Tokyo Metropolitan
Government system," and “after moving in” with “after the establishment of the Tokyo
Metropolitan Government system,” respectively.

4 FNEFE-HOBEC,A2D LT, JEITHORTHICE VT, fORIEICMAL T3
HThoT, MITHRICHEWESE HOMEDOEHEZZ T TMAZE L2272 DLLT
THEATRIINAE ] v, ZOHICEWTCHE -+ 5 —HE 5772 LEOHEICEK
Y z/ew, BEEELLZoZAMAZ L Lo ZRbARVWEZR, )X, &
FEOMADKREZ T -ADIET 2 A5, ROFF I 5 RFCIG L 2T NLEL
BHIED 2SRRI L AT high b v, 2720, AN+HHmRIGEL 7z HMU
BRYNCEER T 2 ol E O MA DR % Z 1T 7- H O FHAL OGS HITEL T 2 5EfT
HIMAE ©. MABIB2Z = HEGE= 5108 2 HicowTid, ZIH) A Lk L <
W25 bDiE, BHEoMHFEEL &RV,

4) Notwithstanding the provisions of Article 9, paragraph (1), persons who subscribe
to another system as of the day before the effective date and become a subscriber
after the effective date subject to the provisions of Article 4, paragraph (2) (hereinafter

referred to as “subscribers before the effective date”; excluding those who have



become severely disabled but do not lose their status as subscribers because they fall

under the provisions of the proviso to Article 21, paragraph (1), item (ii), for the purpose

of this paragraph) must pay the premiums specified in the following items to the Tokyo

Metropolitan Government according to the classification listed in the relevant items

respectively, starting from the month in which they receive approval for subscription to

the Tokyo Metropolitan Government system. However, subscribers before the effective
date who have reached the first annual anniversary date of the approval for
subscription to another system after reaching the age of 65 and whose subscription
period has continued for 20 years (for those listed in item (iii), 25 years) or more are
not required to pay the premium:

— BAATEETA—HURRICEORIEICIAL72E TH > T, fhofEICmAL
L2OFMHBETIRULETH o720 D MOFIEITIMA L 72 & & OFEfmICIE UHHI
MEH—ICED 34

(iyPersons who subscribe to another system on or after October 1, 1979, and are 45
years of age or older when they subscribe to another system: The premium
specified in the appended table 1 of the supplementary provisions according to the
age at the time of subscribing to another system;

= BNt —EMA —HURICEORIEICIA L 72E TH o T, fhofEICmAL %
L2 OFMABTITLRARIHTH o2 b D MmOFIEICMAL 72 & & DFEREHICIE U KA
MEH—ICED 34

(i) Persons who subscribe to another system on or after April 1, 1986, and are under
45 years of age when they subscribe to another system: The premium specified in
the appended table 1 of the supplementary provisions according to the age at the
time of subscribing to another system;

= IS 3 E U 0H  BAS A — B BT 2 R URHIEIRE
TITED B

(iii) Persons other than those listed in the preceding two items: The premium
specified in the appended table 2 of the supplementary provisions according to the
age as of April 1, 1986.

5 WAFEIHORE S h2b b, MITHIIMAZ TS > T, FHLIEE IHOBE Dl
Az COBBmL b0k, BHEOMADERLZF-HOET2H» L., ftho
HIEEIC OBGEIN L 72 & & OAFEICIE USRS — I » 2 <6 & BOTERICHIT L 72
TS v, 72720, NHIRICE L 72 A BRYNCEIR 3 5 fho H % o D86a N o
HGRE ST - HOFEHAL OGS HICE L T 2 OEGEN L 22 EfTRTMAZE <. O#GE
MM 4L EfRSE L T3 b it B0 RTEL v,

(5) Notwithstanding the provisions of Article 9, paragraph (2), persons who are



subscribers before the effective date and have added units subject to the provisions of
Article 7, paragraph (2) must pay the premiums specified in the appended table 1 of the
supplementary provisions to the Tokyo Metropolitan Government according to the age
at the time of adding units to another system, starting from the month in which they
received approval for subscription to the Tokyo Metropolitan Government system.
However, subscribers before the effective date who have reached the first annual
anniversary date of the approval for unit addition to another system after reaching the
age of 65 and whose unit addition period has continued for 20 years or more are not
required to pay the premium.

6 FRRISEPUIE: 72 LE KX ORI 72 LEOBE OB IC Y 72 o Tid. Mol I A
FEEGE L 2R, 2 2 i AR BB AE & B 7T,

(6) In applying the provision of the proviso to paragraph (4) of the supplementary
provisions and the proviso to the preceding paragraph, the period during which they
subscribe to or add units to another system will be deemed to be the subscription
period or the unit addition period, respectively.

7 FEATHIMAF IO WTIE, BTE5E THA O HIUHE COBEIC A 2b b3, KiH
MEE=ZICEDBZ L AICLY, BESEZTHT 3,

) For subscribers before the effective date, notwithstanding the provisions of Article
17, paragraphs (2) through (4), condolence money will be paid as specified in the
appended table 3 of the supplementary provisions.

8 MATHIMAZE IcoWTid, BHA\FE IHMOCBZHOBEIC 2 2b b3, HRHIE
BINCED B L 2 AIC k), BUE—RE %L 5,

(8) For subscribers before the effective date, notwithstanding the provisions of Article
18, paragraphs (2) and (3), lump-sum withdrawal payment will be made as specified in
the appended table 4 of the supplementary provisions.

FRFRIBI R 5 —

Appended Table 1 of the Supplementary Provisions

D HEEITIASIEORGEIN L 72 & ¥ i< B T % i e A%
Age at the time of subscribing or adding units to another Monthly premium
system
=T HEARMDH HTNEH
Persons under the age of 35 5,600 yen
ST A PR i o ANTHEM
Persons who are 35 years of age or older but under 40 6,900 yen
VYR LA b DU A ARG D ATtEM




Persons who are 40 years of age or older but under 45

8,700 yen

P+ F LA AR 0 F —JNEH
Persons who are 45 years of age or older but under 50 10,600 yen
FHA A B A TR o —H—T/NEHM
Persons who are 50 years of age or older but under 55 11,600 yen
FATLREA SR o & —JI = FNEH
Persons who are 55 years of age or older but under 60 12,800 yen
INA A BN TR o & — AT HEM
Persons who are 60 years of age or older but under 65 14,500 yen
FRFRIBI RS —
Appended Table 2 of the Supplementary Provisions
A+ —FUA —HIc BT 2 Fiin He A
Age as of April 1, 1986 Monthly premium
=T HRARMDH HTNEH
Persons under the age of 35 5,600 yen
ZAF A PR AR 0 ANTIEH
Persons who are 35 years of age or older but under 40 6,900 yen
YR LA b DU A ARG D B NTFEEH
Persons who are 40 years of age or older but under 45 8,700 yen
PUtTiR A o —Ji/NEH
Persons who are 45 years of age or older 10,600 yen
FRFRII 55 =
Appended Table 3 of the Supplementary Provisions
vl A #H
Type Period Amount
HHLEEIH | AR A —FEU ERFERRO & &, =M
1281 5 B4 | When the subscription period is 1 year or more 30,000 yen
Condolence but less than 5 years.
money listed in | AW S AL E=+H4ERO & %, EHHETM
Article 17, When the subscription period is 5 years or more 75,000 yen
paragraph (2) but less than 20 years.
AR 23 =AU B & &, 1AM
When the subscription period is 20 years or 150,000 yen
more.
LS IE | DECEMHE U ERAER O & ¥, =hH




2§ 2 A4 | When the unit addition period is 1 year or more 30,000 yen
Condolence but less than 5 years.
money listed in | OEGEMARI A FAEL L= HERO L &, tAHTH
Article 17, When the unit addition period is 5 years or more 75,000 yen
paragraph (3) but less than 20 years.
FEGEIMER 2 —EU Lo b ¥, +HTTH
When the unit addition period is 20 years or 150,000 yen
more.
FELRBEME | OXeBINEIE A —F L ETERR O & &, =7H
121818 2 B4 | When the unit addition period is 1 year or more 30,000 yen
Condolence but less than 5 years.
money listed in | OEGEMMHR 2 FAFEL L ZHFERGO & &, tALTH
Article 17, When the unit addition period is 5 years or more 75,000 yen
paragraph (4) but less than 20 years.
A¥CEmEE 2 —+HEU Lo & %, +HIH
When the unit addition period is 20 years or 150,000 yen
more.
FRFRIBIZR 55 Y
Appended Table 4 of the Supplementary Provisions
T ] 191 #H
Type Period Amount
BHAGETH | MABRB2A AU EHERWO & %, P HAM
1248 1F 2 B3R — | When the subscription period is 5 years or more 45,000 yen
R4 but less than 10 years.
Lump-sum IMAAR S HEU L ERRE O & ¥, thHaTH
withdrawal When the subscription period is 10 years or 75,000 yen
payment listed in | more but less than 20 years.
Article 18, AR 2 —HEU Eo & %, 1M
paragraph (2) When the subscription period is 20 years or 150,000 yen
more.
BN EE | DEENRE S EEU EHER O & &, AT
281 2 B — | When the unit addition period is 5 years or more 45,000 yen
RF but less than 10 years.
Lump-sum CHGEMAR S HEM EZHER O & %, AT
withdrawal When the unit addition period is 10 years or 75,000 yen




payment listed in | more but less than 20 years.

Article 18, AEGEINAR 2 = HE ko & &, THAH
paragraph (3) When the unit addition period is 20 years or 150,000 yen
more.
UG reiivIRe e SHE S VAVANS))|
Supplementary Provisions (Ordinance No. 88 of 2019)
D&, MO HD» LHEfTT 3,
This ordinance comes into effect on the date of the promulgation.
B RIS FSAESRBIE — =00 5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 134 of 2024)
ZO&BNT, FREEANA AN BIEITT D,
This Ordinance shall be enforced on June 1, 2025.
VIEICwIESE e
Appended Table (Related to Article 9)
MAE L o7z & & FIECEM L 72 & & D4 e
Age at the time of becoming a subscriber or adding units Monthly
premium
= IR O & IT=EH
Persons under the age of 35 9,300 yen
EN N VR LR & ST [0k —h—TMA
Persons who are 35 years of age or older but under 40 M
11,400 yen
Y% DAL U FLk A i 0 —HUT=5
Persons who are 40 years of age or older but under 45 (|
14,300 yen
Yk LA b Tk oA s o —htT=8
Persons who are 45 years of age or older but under 50 M
17,300 yen
FA R A A FR AR D v VAS WANE]
Persons who are 50 years of age or older but under 55 !
18,800 yen
AAFE A BN ARE O #F —~HtEH
Persons who are 55 years of age or older but under 60 20,700 yen
PN LA S FLR AR O # ZHETEA
Persons who are 60 years of age or older but under 65 |




23,300 yen




